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UNI FAN SL INFINITY WIRELESS 120/140
▪Installation Guide  
▪Guide d’installation  
▪Installationsanleitung  

▪Guía de instalación
▪Installationsguide  
▪Przewodnik instalacji  

▪安裝指南��
▪取付ガイド  

▪Package Contents  
▪Contenu du colis  

▪Verpackungsinhalt  
▪Contenido del paquete  

▪Förpackningens innehåll  
▪Zawartość opakowania  

▪包裝內容物��
▪パッケージ内容物��

▪Fan to Fan Connection  
▪Connexion ventilateur à ventilateur  
▪Lüfter-zu-Lüfter-Verbindung  
 

▪Conexión de ventilador a ventilador 
▪Fläkt till fläkt-anslutning  
▪Połączenie wentylatora z wentylatorem  

▪⾵扇之間的連接��
▪ファン同⼠の接続��

▪Secure  
▪Sécuriser  
▪Sichern  
▪Asegurar  
▪Säkra  
▪Zabezpiecz  
▪固定��
▪固定します

▪Release  
▪Relâchez  
▪Lösen  
▪Suelte  
▪Frigör  
▪Zwolnij  
▪釋放��
▪解除します

▪Supports cable output on both sides  
▪Prend en charge la sortie de câble des deux côtés  
▪Unterstützt Kabelausgang auf beiden Seiten  
▪Admite salida de cable por ambos lados  
▪Stöder kabelutgång på båda sidor  
▪Obsługuje wyjście kabla z obu stron  

▪因應⾵扇側邊造型不同，無線接收器可雙邊出線��
▪ファン側⾯のデザインに対応し�ワイヤレスレシーバーは両側からケーブルを出せます

▪Switch the cable orientation on the L-Wireless Receiver  
▪Inversez l’orientation du câble sur le récepteur L-Wireless  
▪Ändern Sie die Kabelführung am L-Wireless-Empfänger  
▪Cambie la orientación del cable en el receptor L-Wireless
▪Byt kabelriktning på L-Wireless-mottagaren    

▪Zmień orientację kabla w 
    odbiorniku L-Wireless  
▪L-無線接收器電線轉換⽅向⽰意��
▪L-ワイヤレスレシーバーのケーブル⽅向
 を切り替えます

▪Lift the cover from one side  
▪Soulever le couvercle d’un côté  
▪Heben Sie die Abdeckung auf einer Seite an  
▪Levante la tapa por un lado  
▪Lyft av kåpan från ena sidan  
▪Podnieś pokrywę z jednej strony  
▪從單邊拔起上蓋��
▪⽚側からカバーを持ち上げます

▪Release  
▪Relâchez  
▪Lösen  
▪Suelte  
▪Frigör  
▪Zwolnij  
▪釋放��
▪解除します

▪Switch direction  
▪Changer de direction  
▪Richtung wechseln  
▪Cambiar de dirección  
▪Byt riktning  
▪Zmień kierunek  
▪切換⽅向��
▪⽅向を切り替えます

▪Secure  
▪Sécuriser  
▪Sichern  
▪Asegurar  
▪Säkra  
▪Zabezpiecz  
▪固定��
▪固定します

▪Measure the required length  
▪Mesurez la longueur nécessaire  
▪Messen Sie die erforderliche Länge  
▪Mida la longitud necesaria  
▪Mät den nödvändiga längden  
▪Zmierz wymaganą długość  
▪測量所需⻑度��
▪必要な⻑さを測定する

▪L-Wireless Receiver Installation  
▪Installation du récepteur sans fil L  
▪Installation des L-Wireless-Empfängers
▪Instalación del receptor inalámbrico L    

▪L-無線接收器安裝��
▪L-ワイヤレスレシー
 バーの取り付け

▪Installation av 
     L-Wireless-mottagaren  
▪Instalacja odbiornika L-Wireless  

▪The sockets for the power module are different in size, so 
      please be mindful of the direction when installing  
▪Les prises du module d’alimentation sont de tailles 
      différentes, veuillez donc faire attention à la direction 
       lors de l’installation  
▪Die Buchsen des Strommoduls sind unterschiedlich groß, 
      daher bitte beim Einbau auf die Richtung achten  
▪Las tomas del módulo de alimentación son de diferentes 
      tamaños, preste atención a la dirección al instalar  
▪Uttagen för strömmodulen är av olika storlek, var därför 
        uppmärksam på riktningen vid installation  
▪Gniazda modułu zasilania mają różne rozmiary, dlatego 
      należy zwrócić uwagę na kierunek podczas instalacji  
▪無線接收器分為⼤⼩兩種卡榫，安裝時須注意⽅向性��
▪電源モジュールのソケットはサイズが異なるため�取り付け時
 に向きに注意してください

▪Secure direction  
▪Sens de verrouillage  
▪Sicherrichtung  
▪Dirección de sujeción  
▪Säkringsriktning  
▪Kierunek mocowania  

▪扣緊的⽅向��
▪固定⽅向

▪Cable Organize (Shorten)  
▪Organisation des câbles (raccourcissement)  
▪Kabelführung (Verkürzen)  
▪Organización de cables (acortar)  

▪Kabelhantering (förkorta)  
▪Organizacja kabli (skrócenie)  
▪線材整理（收短）��
▪ケーブル整理（短縮）

▪Release  
▪Relâchez  
▪Lösen  
▪Suelte  
▪Frigör  
▪Zwolnij  
▪釋放��
▪解除します

▪Wind  
▪Enrouler  
▪Wickeln  
▪Enrollar  
▪Vinda  
▪Nawij  
▪纏繞��
▪巻く

▪Remove the Fan Interlocking Key  

▪Retirez la clé d’interconnexion du ventilateur  

▪Entfernen Sie den Lüfterverriegelungsschlüssel  

▪Retire la llave de interconexión del ventilador  

▪Ta bort fläktens sammankopplingsnyckel  

▪Usuń klucz blokujący wentylator  

▪⾵扇扣鎖拆除��
▪ファン連結キーを取り外します��

▪Note! The fan interlocking key is removable if it is affected by the radiator inlet and outlet.

▪Remarque ! La clé d'interconnexion du ventilateur est amovible si elle est affectée par l'entrée et la 

     ��sortie du radiateur.

▪Hinweis! Der Lüfter-Verbindungsschlüssel kann entfernt werden, wenn er vom Ein-/Auslass des 

     Radiators beeinträchtigt wird.

▪Nota! La llave de enclavamiento del ventilador se puede quitar si se ve afectada por la entrada o 

     salida del radiador.

▪Obs! Fläktens låsklack kan tas bort om den påverkas av radiatorns in- och utlopp.

▪Uwaga! Zaczep blokujący wentylator można usunąć, jeśli przeszkadza mu wlot lub wylot chłodnicy.

▪注意！若遇到⽔冷排出⽔位置影響⾵扇扣鎖，可將⾵扇卡扣鎖移除。
▪注意：ラジエーターの⼊出⽔位置が⼲渉する場合、ファンロックキーを取り外すことができます�

▪Usage of the Rubber Pads  

▪Utilisation des patins en caoutchouc  

▪Verwendung der Gummipads  

▪Uso de las almohadillas de goma  

▪Användning av gummidynor  

▪Zastosowanie podkładek gumowych  

▪橡膠墊使⽤⽅式��
▪ゴムパッドの使⽤⽅法

▪Secure the fan to the radiator and cover with the rubber pads to enhance the overall aesthetics  

▪Fixez le ventilateur au radiateur et couvrez-le avec les coussinets en caoutchouc pour améliorer 

     l’esthétique globale  

▪Befestigen Sie den Lüfter am Kühler und decken Sie ihn mit den Gummipads ab, um die 

    Gesamtästhetik zu verbessern  

▪Fije el ventilador al radiador y cúbralo con las almohadillas de goma para mejorar la estética 

    general  

▪Fäst fläkten på kylaren och täck med gummidynorna för att förbättra det 

    övergripande utseendet  

▪Przymocuj wentylator do chłodnicy i przykryj gumowymi podkładkami, aby poprawić 

    ogólną estetykę  

▪鎖上⽔冷排，⾵扇腳墊可以蓋回去，讓整體更加美觀��
▪ファンをラジエーターに固定し�ゴムパッドで覆うことで全体の美観を⾼めます
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▪Usage of the Pin Cover  

▪Utilisation du capuchon de broche  

▪Verwendung der Stiftabdeckung  

▪Uso de la cubierta del pin  

▪Användning av stiftlocket  

▪Zastosowanie osłony pinów  

▪⾵扇塑膠薄⽚使⽤��
▪ピンカバーの使⽤⽅法

▪Exposed POGO PIN terminals can easily short-circuit metal components if touched 

 accidentally. It is recommended to cover with the pin cover for protection  

▪Les bornes POGO PIN exposées peuvent facilement provoquer un court-circuit avec des 

 composants métalliques en cas de contact accidentel. Il est recommandé de les couvrir avec 

 un capuchon de protection  

▪Offene POGO-PIN-Anschlüsse können bei Berührung leicht einen Kurzschluss mit 

 Metallteilen verursachen. Es wird empfohlen, sie mit einer Schutzkappe abzudecken  

▪Los terminales POGO PIN expuestos pueden provocar un cortocircuito si tocan 

    componentes metálicos accidentalmente. Se recomienda cubrirlos con una tapa protectora  

▪Exponerade POGO PIN-kontakter kan lätt kortsluta metallkomponenter vid oavsiktlig 

    beröring. Det rekommenderas att täcka dem med ett skyddslock  

▪Odsłonięte styki POGO PIN mogą łatwo spowodować zwarcie w przypadku przypadkoweg

    o kontaktu z metalowymi elementami. Zaleca się zakrycie ich osłoną ochronną  

▪POGO PIN端⼦外露容易誤觸⾦屬造成短路，建議裝上塑膠薄⽚保護��
▪露出したPOGO PIN端⼦は�⾦属部品に触れると短絡を起こす恐れがあるため�保護⽤カバーを取り
 付けることをお勧めします

G50.12SLIN1W3B(W).03

FCC Caution.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 

this device must accept any interference received, including interference that may 

cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliancecould void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 

Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 

to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 

installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 

and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 

harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 

interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 

harmful interference to radio or television reception, which can be determined by

turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

*RF warning for Portable device:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The

device can be used in portable exposure condition without restriction.

2.4g wireless spec : frequency  2402-2480MHz

Transmition : Below 10mw

低功率射頻器材技術規範
取得審驗證明之低功率射頻器材，⾮經核准，公司、商號或使⽤者均不得擅⾃變更頻率、加⼤功率或
變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使⽤不得影響⾶航安全及⼲擾合法通信；經發現有⼲擾
現象時，應⽴即停⽤，並改善⾄無⼲擾時⽅得繼續使⽤。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之
無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或⼯業、科學及醫療⽤電波輻射性電機設備之⼲擾。

LIAN LI INDUSTRIAL CO., LTD.
2F., NO. 20, ANKANG RD., NEIHU DIST., TAIPEI CITY 114, TAIWAN
service@mail.lian-li.com

▪�3-Year Warranty  

▪ Garantie de 3 an  

▪ 3 Jahr Garantie  

▪ 3 año de garantía  

▪ 3 års garanti  

▪ 3 rok gwarancji  

▪ 3 年保固  

▪�3 年間保証

4 Pin PWM

4 Pin PWM

Connect to PWM fan header

▪When using the wireless receiver, each daisy chain supports up to 4 fans  
▪Lors de l’utilisation du récepteur sans fil, chaque connexion en série prend en charge jusqu’à 4 ventilateurs  
▪Bei Verwendung des kabellosen Empfängers unterstützt jede Reihenschaltung bis zu 4 Lüfter  
▪Al usar el receptor inalámbrico, cada conexión en cadena admite hasta 4 ventiladores  
▪Vid användning av den trådlösa mottagaren stöder varje kedjekoppling upp till 4 fläktar  
▪Podczas korzystania z odbiornika bezprzewodowego każde połączenie łańcuchowe obsługuje do 4 
     wentylatorów  
▪使⽤無線接收器時，每個串接最多⽀持4顆⾵扇��
▪ワイヤレスレシーバー使⽤時、1つの直列接続で最⼤4台のファンに対応します

▪Fan Cable Connect  
▪Connexion du câble du ventilateur  
▪Lüfterkabel anschließen  

▪Conexión del cable del ventilador  
▪Anslut fläktkabel  
▪Podłącz kabel wentylatora  

▪⾵扇線材連接��
▪ファンケーブルを
 接続

Connect to PSU SATA 15 pin

▪If connecting 2 or more fans in a daisy chain, connect the second PWM 
    fan header to the motherboard or a SATA adapter cable  
▪Si vous connectez 2 ventilateurs ou plus en chaîne, branchez le deuxième 
    connecteur PWM à la carte mère ou à un câble adaptateur SATA  
▪Beim Reihenschalten von 2 oder mehr Lüftern den zweiten PWM-
    Anschluss mit dem Mainboard oder einem SATA-Adapterkabel verbinden  
▪Si conecta 2 o más ventiladores en cadena, conecte el segundo conector 
    PWM a la placa base o al cable adaptador SATA  
▪Vid kedjekoppling av 2 eller fler fläktar, anslut den andra PWM-
    kontakten till moderkortet eller SATA-adapterkabeln  
▪Jeśli łączysz 2 lub więcej wentylatorów szeregowo, podłącz drugi 
    przewód PWM do płyty głównej lub kabla adaptera SATA  
▪⾵扇只要串接2顆（含）以上，就需要將第⼆條PWM⾵扇接頭安裝到主板或
    SATA轉接線��
▪2個以上のファンをデイジーチェーン接続する場合は�2本⽬のPWMファンヘッ
����ダーをマザーボードまたはSATA変換ケーブルに接続してくださいConnect to 

PWM fan header

▪Or  
▪Ou  
▪Oder  
▪O  
▪Eller  
▪Lub  

▪或��
▪または

▪The plastic cable clip has a large and small side  
▪Le clip de câble en plastique a un côté grand et un côté petit  
▪Die Kunststoff-Kabelklemme hat eine große und eine kleine Seite  
▪El clip de plástico para cables tiene un lado grande y un lado pequeño  
▪Den plastiska kabelklämman har en stor och en liten sida  
▪Plastowy zacisk kablowy ma dużą i małą stronę  
▪塑膠卡線扣有分⼤⼩邊��
▪プラスチック製ケーブルクリップには⼤きい⾯と⼩さい⾯があります

▪L-Wireless Controller Installation  

▪Installation du contrôleur L-Wireless

▪Installation des L-Wireless-Controllers  

▪Instalación del controlador L-Wireless  

  

▪When connecting other USB 3.0 or 2.4 GHz wireless devices, plug them into ports away from the 

    L-Wireless controller on the motherboard’s rear I/O to avoid signal interference.  

▪Lors de la connexion d’autres périphériques USB 3.0 ou sans fil 2,4 GHz, branchez-les sur des ports 

    éloignés du contrôleur L-Wireless sur l’E/S arrière de la carte mère pour éviter toute interférence.  

▪Beim Anschließen anderer USB 3.0- oder 2,4 GHz-Funkgeräte diese an Ports fern vom L-Wireless-

    Controller am hinteren I/O des Mainboards anschließen, um Signalstörungen zu vermeiden.  

▪Al conectar otros dispositivos USB 3.0 o inalámbricos de 2.4 GHz, conéctelos en puertos alejados 

    del controlador L-Wireless en el panel I/O trasero de la placa base para evitar interferencias.  

▪När du ansluter andra USB 3.0- eller 2,4 GHz-trådlösa enheter, använd portar som är längre bort 

    från L-Wireless-kontrollern på moderkortets bakre I/O för att undvika störningar.  

▪Podczas podłączania innych urządzeń USB 3.0 lub bezprzewodowych 2,4 GHz, używaj portów 

    oddalonych od kontrolera L-Wireless na tylnym I/O płyty głównej, aby uniknąć zakłóceń sygnału.  

▪當連接其他�USB 3.0 或�2.4 GHz 無線裝置時，請插⼊遠離主板背部�L-Wireless 控制器的�I/O 接⼝，
�����以避免訊號⼲擾。��
▪他の�USB 3.0 または�2.4 GHz 無線デバイスを接続する場合は�マザーボード背⾯の�L-Wireless コントロー
 ラーから離れた�I/O ポートに差し込んで⼲渉を防いでください���

▪Each L-Wireless Controller supports 10 device channels.  

▪Chaque contrôleur L-Wireless prend en charge 10 canaux d’appareils.  

▪Jeder L-Wireless-Controller unterstützt 10 Gerätekänale.  

▪Cada controlador L-Wireless admite 10 canales de dispositivos.  

▪Varje L-Wireless-kontroller stöder 10 enhetskanaler.  

▪Każdy kontroler L-Wireless obsługuje 10 kanałów urządzeń.  

▪每個�L-Wireless 控制器可⽀援�10 組裝置通道。��
▪各�L-Wireless コントローラーは�10 台のデバイスチャンネルに対応します���

▪Installation av L-Wireless-kontroller  

▪Instalacja kontrolera L-Wireless  

▪L-Wireless�控制器安裝��
▪L-Wireless�コントローラーの取り付け��


